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ZA UPOTREBU
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HVALA VAM  
što ste kupili Ninja ® Air Fryer Max.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: 	 220-240V~, 50-60Hz

Snaga:	 1750W

ZABILJEŽITE OVE INFORMACIJE
Broj modela: ���������������������

Serijski broj: ���������������������

Datum kupovine: �����������������  
(Sačuvajte račun)

Mjesto kupovine: 

�������������������������������

Ova oznaka označava da se 
ovaj proizvod ne smije odlagati 
sa ostalim kućnim otpadom na 
teritoriji EU. Da biste spriječili 
moguće štetne posljedice po 
okoliš ili ljudsko zdravlje od 

nekontrolisanog odlaganja otpada, 
odgovorno ga reciklirajte kako biste 
potaknuli održivu ponovnu upotrebu 
materijala. Da biste vratili rabljeni 
uređaj, koristite dostupne sisteme 
za povrat i prikupljanje otpada ili se 
obratite prodavaču kod kojeg ste kupili 
ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj 
proizvod za ekološki sigurno recikliranje.

AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   2AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   2 11. 12. 2024.   13:04:2111. 12. 2024.   13:04:21



3

VAŽNE MJERE OPREZA 
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU

Pažljivo pročitajte sve upute prije korištenja vašeg Ninja ® Air Fryer Max. 

Kada koristite električne uređaje, uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere, 
uključujući sljedeće: 

 �UPOZORENJE
1	 �Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima, kao i osobe 
s nedostatkom iskustva i znanja, ako 
su pod nadzorom ili upute o korištenju 
uređaja na siguran način i razumiju 
opasnosti koje su uključene.

2	 Držite uređaj i njegov kabel izvan 
dohvata djece. NE dozvolite djeci da 
koriste uređaj. Stalni nadzor je potreban 
kada se uređaj koristi u blizini djece.

3	 Da biste eliminisali rizik od gušenja kod 
male djece, uklonite i odbacite zaštitni 
poklopac iz električnog priključka ovog 
uređaja.

4	 Djeci nije dozvoljeno da se igraju sa 
uređajem.

5	 NIKADA ne koristite električnu utičnicu 
ispod radne površine.

6	 NIKADA ne spajajte ovaj uređaj na 
vanjski tajmer ili zasebni daljinski 
upravljač.

7	 NEMOJTE koristiti produžni kabel. 
Kratki kabel za napajanje je dizajniran 
da smanji rizik od djece mlađe od 8 
godina da se uhvati ili zapetlja u kabl, 
kao i da smanji mogućnost da se 
spotakne o duži kabel.

8	 Da biste se zaštitili od strujnog udara, 
NEMOJTE uranjati kabel, utikače ili 
kućište uređaja u vodu ili bilo koju 
drugu tekućinu. Kuhajte isključivo u 
posudi predviđenoj za ovo.

9	 Redovno provjeravajte uređaj i kabel za 
napajanje. NEMOJTE koristiti uređaj ako 
su kabel ili utikač oštećeni. Ako uređaj 
ne radi ispravno ili je oštećen na bilo 
koji način, odmah ga prestanite koristiti 
i obratite se korisničkoj podršci.

10	 UVIJEK provjerite je li uređaj pravilno 
sastavljen prije upotrebe.

11	 NEMOJTE prekrivati otvore za usis ili 
ispuh zraka dok uređaj radi. To može 
dovesti do neravnomjernog kuhanja 
i oštetiti uređaj ili uzrokovati njegovo 
pregrijavanje.

12	 Prije postavljanja uklonjive posude 
obložene keramikom u glavni dio 
uređaja, provjerite jesu li zdjela i uređaj 
čisti i suhi tako što ćete ih obrisati 
mekom krpom.

13	 Ovaj uređaj je namijenjen samo za 
kućnu upotrebu. NEMOJTE koristiti 
uređaj u druge svrhe osim onih koje 
su namijenjene. NEMOJTE ga koristiti 
u vozilima ili na brodovima. NEMOJTE 
ga koristiti na otvorenom. Nepravilna 
upotreba može uzrokovati ozljede.

14	 Namijenjen je samo za desktop 
upotrebu. Uvjerite se da je površina 
ravna, čista i suha. NEMOJTE pomicati 
uređaj dok je u upotrebi.

15	 NEMOJTE postavljati uređaj blizu ruba 
radne površine tokom rada.

16	 NEMOJTE koristiti dodatke koji se 
ne preporučuju ili ne prodaju od 
strane SharkNinja. NEMOJTE stavljati 
nastavke u mikrovalnu pećnicu, toster, 
konvekcijsku pećnicu, običnu pećnicu, 
keramičku ploču za kuhanje, električne 
zavojnice za grijanje, plinski štednjak 
ili vanjski roštilj. Korištenje dodataka 
koje SharkNinja ne preporučuje može 
uzrokovati požar, strujni udar ili ozljede.

17	 Kada koristite uređaj, osigurajte 
dovoljno prostora iznad i sa svih strana 
za cirkulaciju zraka.

18	 UVIJEK provjerite je li spremnik 
pravilno zatvoren prije uključivanja 
uređaja.

19	 NEMOJTE koristiti uređaj bez 
uklonjivog keramičkog lonca za 
kuhanje.
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20	 NEMOJTE koristiti ovaj uređaj za 
prženje u dubokom ulju.

21	 NEMOJTE postavljati uređaj na vruće 
površine, u blizini vrućih plinskih 
ili električnih ploča za kuhanje ili u 
zagrijanu pećnicu.

22	 Ne dozvolite da hrana dođe u kontakt 
sa grijaćim elementima. NEMOJTE 
prepuniti posudu tijekom kuhanja. 
Prekomjerno punjenje može uzrokovati 
ozljede, oštetiti imovinu ili utjecati na 
sigurnu upotrebu uređaja.

23	 Napon utičnice može varirati, što može 
uticati na performanse vašeg uređaja. 
Da biste spriječili moguće zdravstvene 
probleme, koristite termometar da 
provjerite da li je hrana kuhana na 
preporučenim temperaturama.

24	 Ako uređaj ispušta crni dim, odmah ga 
isključite. Pričekajte da dim prestane 
prije nego što uklonite bilo koji pribor 
za kuhanje.

25	 NE dodirujte vruće površine. Površine 
uređaja su vruće tokom i nakon 
upotrebe. Da biste spriječili opekotine 
ili ozljede, UVIJEK koristite zaštitne 
rukavice ili izolirane rukavice za pećnicu 
i koristite dostupne ručke.

26	 Budite izuzetno oprezni kada uređaj 
sadrži toplu hranu. Nepravilna upotreba 
može dovesti do ozljeda.

27	 Prolivena hrana može izazvati ozbiljne 
opekotine. Držite uređaj i kabel izvan 
dohvata djece. NEMOJTE dozvoliti da 
kabel visi preko rubova stola ili pulta, ili 
da dodiruje vruće površine.

28	 Tava i hrskaviji stalak postaju izuzetno 
vrući tijekom procesa kuhanja. 
Izbjegavajte fizički kontakt prilikom 
uklanjanja posude ili rešetke iz uređaja. 
UVIJEK postavite tavu ili žičani stalak 
na površinu otpornu na toplinu nakon 
uklanjanja. NE dodirujte preljeve 
tijekom ili neposredno nakon kuhanja.

29	 Djeca ne smiju čistiti ili održavati uređaj.

30	 Isključite uređaj iz struje kada se ne 
koristi i prije čišćenja. Ostavite uređaj 
da se ohladi prije čišćenja, rastavljanja, 
postavljanja ili uklanjanja dijelova i 
skladištenja.

31	 NEMOJTE čistiti uređaj metalnim 
žicama za ribanje. Dijelovi mogu pasti 
sa žice i doći u kontakt sa električnim 
komponentama, što može uzrokovati 
strujni udar.

32	 Pogledajte odjeljak za čišćenje i 
rutinsko održavanje uređaja.

Označava da biste trebali pročitati i pregledati upute kako biste razumjeli rad i 
upotrebu proizvoda.

Označava prisustvo opasnosti koja može uzrokovati ozljede, smrt ili značajnu 
materijalnu štetu ako se ignoriše upozorenje povezano s ovim simbolom.

Pazite da izbjegnete kontakt s vrućim površinama. Uvijek koristite zaštitu za ruke 
kako biste izbjegli opekline.

Samo za unutarnju i kućnu upotrebu.

SAČUVAJTE OVO UPUSTVO
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DIJELOVI I PRIBOR

AIR FRY

MAX CRISP

ROAST

Kontrolna tabla

Otvor za usis zraka

Ispušna jedinica za zrak  
(nalazi se na stražnjoj strani)

Posuda obložena 
keramikom

Ceramic-Coated Pan

Glavna jedinica  
(kabel za napajanje nije prikazan)

Rešetka za roštilj   
(nije uključena u sve modele)

Rešetka srednjeg nivoa 
(nije uključena u sve modele)

MAX CRISP
AIR FRY

ROAST

MAX CRISP
AIR FRY

ROAST
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UPOZNAVANJE S FRITEZOM

AIR FRYMAX CRISP ROAST

1	 �Uklonite i odbacite sav materijal za pakovanje, promotivne naljepnice i traku sa uređaja.

2	 Izvadite sav pribor iz paketa i pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Obratite posebnu pažnju 
na upute za upotrebu, upozorenja i važne mjere opreza kako biste izbjegli ozljede ili 
materijalnu štetu.

3	 Operite posudu obloženu keramikom i stalak za hrskavice u toploj vodi s deterdžentom, 
a zatim ih dobro isperite i osušite. Zdjela i stalak mogu se prati u perilici posuđa. 
NIKADA ne čistite glavnu jedinicu u perilici posuđa.

PRIJE PRVE UPOTREBE

FUNKCIJSKA DUGMAD
MAX CRISP: Koristite za postizanje dodatne 
hrskavosti i hrskavog okusa u smrznutoj 
hrani s minimalnom ili bez upotrebe ulja.

AIR FRY: Ova funkcija vam omogućuje 
postizanje hrskavosti i hrskavog okusa hrane 
uz minimalnu ili nikakvu upotrebu ulja.

PEČENJE: Koristite uređaj kao pećnicu za 
pečenje za sočne komade mesa, povrća i još 
mnogo toga. 

PEČENJE: Pripremite ukusne pečene 
poslastice i deserte.  

REHEAT: Zagrijte ostatke na nježan način, 
zadržavajući hrskavost.

DEHYDRATE: Dehidrirajte meso, voće i 
povrće za zdrave grickalice. 

RADNA DUGMAD
TEMP Strelice: Koristite strelice za 
povećanje  ili smanjenje  temperature 
kuhanja u bilo kojoj funkciji, osim Max Crisp, 
prije ili za vrijeme kuhanja.  

VREMENSKE strelice: Koristite strelice za 
povećanje  ili smanjenje  vremena 
kuhanja u bilo kojoj funkciji prije ili za 
vrijeme kuhanja.  

Tipka START/STOP: Nakon odabira 
vremena i temperature, pritisnite tipku 
START/STOP za početak kuhanja. Možete 
prestati kuhati u bilo kojem trenutku 
ponovnim pritiskom na ovo dugme. 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

 Dugme za napajanje isključuje uređaj i 
zaustavlja sve načine kuhanja.

Prilikom podešavanja vremena, digitalni displej prikazuje 
HH:MM. Trenutni prikaz prikazuje 23 minute.

NAPOMENA: Nakon 10 minuta bez 
interakcije sa kontrolnom tablom, uređaj 
će ući u stanje pripravnosti. Dugme za 
napajanje će biti zatamnjeno, osvijetljeno.
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KORIŠTENJE FUNKCIJE KUHANJA

4	 �Dodajte sastojke u zdjelu. Umetnite 
posudu u uređaj.   
 
 
 
 
 

5	 �Pritisnite tipku START/STOP za 
početak kuhanja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Kada je kuhanje završeno, uređaj će se 
oglasiti zvučnim signalom i poruka Kraj 
će se pojaviti na ekranu kontrolne ploče.  
 
 
 
 
 
 
 

7	 �Uklonite sastojke naginjanjem posude 
ili korištenjem rukavica za pećnicu ili 
pribora sa silikonskim vrhovima.

Da biste uključili uređaj, prvo uključite kabel 
za napajanje u zidnu utičnicu. Pritisni dugme 
za uključivanje 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

.

MAX CRISP
1	 �Provjerite je li hrskava rešetka stavljena 

u zdjelu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Pritisni dugme Max Crisp. Zadana 
temperatura će biti prikazana na 
ekranu. Temperatura se ne može 
podesiti u Max Crisp funkciji.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 �Pritisnite strelice TIME gore i dolje da 
biste postavili željeno vrijeme kuhanja.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 NNAPOMENA: Za najbolje rezultate, 

ostavite uređaj da se zagrije 3 minute 
prije dodavanja sastojaka.  

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

NAPOMENA: Da biste promiješali 
sastojke tijekom kuhanja, izvadite posudu 
i protresite je naprijed-natrag. Uređaj će 
se automatski pauzirati kada se posuda 
ukloni. Vratite tavu i kuhanje će se nastaviti. 
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4	 �Dodajte sastojke u zdjelu. Umetnite 
posudu u uređaj.  
 
 
 
 
 
 

5	 �Pritisnite tipku START/STOP za početak 
kuhanja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Kada je kuhanje završeno, uređaj će se 
oglasiti zvučnim signalom i poruka Kraj 
će se pojaviti na ekranu kontrolne ploče.  
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 �Uklonite sastojke naginjanjem posude 
ili korištenjem rukavica za pećnicu ili 
pribora sa silikonskim vrhovima.

AIR FRY
1	 �Provjerite je li hrskavija rešetka 

stavljena u zdjelu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Pritisni  dugme  Air Fry. Zadana 
temperatura će biti prikazana na ekranu. 
Koristite TEMP strelice gore i dolje za 
podešavanje željene temperature.  
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 �Pritisnite strelice TIME gore i dolje da 
biste postavili željeno vrijeme kuhanja. 

NAPOMENA: Za najbolje rezultate, 
ostavite uređaj da se zagrije 3 minute 
prije dodavanja sastojaka. 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

NAPOMENA: Da biste promiješali 
sastojke tijekom kuhanja, izvadite posudu i 
protresite je naprijed-natrag. Uređaj će se 
automatski pauzirati kada se posuda ukloni. 
Vratite tavu i kuhanje će se nastaviti. 
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KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA - NASTAVAK

PEČENJE
1	 �Provjerite je li hrskavi stalak postavljen 

u tavu, ako je potrebno  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Pritisni dugme za pečenje. Zadana 
temperatura će biti prikazana na ekranu. 
Koristite TEMP strelice gore i dolje za 
podešavanje željene temperature.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 �Pritisnite strelice TIME gore i dolje da 
biste postavili željeno vrijeme kuhanja. 

4	 �Dodajte sastojke u zdjelu. Umetnite 
posudu u uređaj.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 �Pritisnite tipku START/STOP za početak 
kuhanja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Kada je kuhanje završeno, uređaj će se 
oglasiti zvučnim signalom i poruka Kraj 
će se pojaviti na ekranu kontrolne ploče.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 �Uklonite sastojke naginjanjem posude 
ili korištenjem rukavica za pećnicu ili 
pribora sa silikonskim vrhovima.

NAPOMENA: Za najbolje rezultate, 
ostavite uređaj da se zagrije 3 minute 
prije dodavanja sastojaka. 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST
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BAKE
1	 �Provjerite je li hrskavi stalak postavljen 

u tavu, ako je potrebno. Ako koristite 
posudu za pečenje, stalak za hrskanje 
nije potreban. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Pritisnite tipku BAKE. Zadana 
temperatura će biti prikazana na 
ekranu. Koristite TEMP strelice 
gore i dolje za podešavanje željene 
temperature.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 �Pritisnite strelice TIME gore i dolje da 
biste postavili željeno vrijeme kuhanja. 

4	 �Dodajte sastojke u zdjelu. Umetnite 
posudu u uređaj. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 �Pritisnite tipku START/STOP za 
početak kuhanja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Kada je kuhanje završeno, uređaj će se 
oglasiti zvučnim signalom i poruka Kraj 
će se pojaviti na ekranu kontrolne ploče.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 �Uklonite sastojke naginjanjem posude 
ili korištenjem rukavica za pećnicu ili 
pribora sa silikonskim vrhovima.

NAPOMENA: Za najbolje rezultate, 
ostavite uređaj da se zagrije 3 minute prije 
dodavanja sastojaka. 

NAPOMENA: Da biste prilagodili recepte 
iz klasične pećnice, smanjite temperaturu u 
fritezi za 10 ° C. Često provjeravajte hranu 
kako biste izbjegli prekuhavanje. 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST
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PODGRIJAVANJE
1	 �Provjerite je li hrskava rešetka stavljena 

u zdjelu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Pritisni dugme Reheat. Zadana 
temperatura će biti prikazana na ekranu. 
Koristite TEMP strelice gore i dolje za 
podešavanje željene temperature.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3	 �Pritisnite strelice TIME gore i dolje za 
podešavanje vremena podgrijavanja. 

4	 �Dodajte sastojke u zdjelu. Umetnite 
posudu u uređaj.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 �Pritisnite tipku START/STOP za početak 
predgrijavanja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Kada je predgrijavanje završeno, uređaj će 
se oglasiti zvučnim signalom i poruka Kraj 
će se pojaviti na ekranu kontrolne ploče.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7	 �Uklonite sastojke naginjanjem posude 
ili korištenjem rukavica za pećnicu ili 
pribora sa silikonskim vrhovima.

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA - NASTAVAK
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DEHIDRAT
1	 �Stavite prvi sloj sastojaka na dno 

posude. Zatim stavite hrskavi stalak 
unutar posude i stavite drugi sloj 
sastojaka na rešetku.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 Umetnite posudu u uređaj.

3	 �Pritisni dugme za dehidraciju. Zadana 
temperatura će biti prikazana na 
ekranu. Koristite TEMP strelice 
gore i dolje za podešavanje željene 
temperature.

NAPOMENA: Možete povećati kapacitet za 
dehidraciju pomoću srednjeg nivoa rešetke.

4	 �Pritisnite strelice TIME gore i dolje 
da biste postavili željeno vrijeme 
dehidracije.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 �Pritisnite tipku START/STOP za početak 
procesa dehidracije.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6	 �Kada je dehidracija završena, uređaj će se 
oglasiti zvučnim signalom i poruka Kraj će 
se pojaviti na ekranu kontrolne ploče. 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST

AIR FRYMAX CRISP ROAST
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

KORISNI SAVJETI

Čišćenje friteze

Uređaj treba temeljito očistiti nakon svake 
upotrebe.

1	 �Isključite uređaj iz zidne utičnice prije 
nego što počnete s čišćenjem. 

2	 �Da biste očistili glavnu jedinicu i 
kontrolnu ploču, obrišite ih vlažnom 
krpom. Ne koristite žicu za ribanje.

3	 �Zdjela, hrskaviji stalak i sav pribor mogu 
se prati u perilici posuđa.

4	 �Ako ostaci hrane ostanu na rešetki ili 
zdjeli, stavite je u sudoper napunjen 
toplom vodom sa sapunom i ostavite 
da se odmori.

5	 �Ostavite sve dijelove da se osuše na 
zraku ili ih osušite ručnikom nakon 
upotrebe.

1	 �Za ravnomjerno pečenje, pobrinite 
se da sastojci budu raspoređeni u 
ravnomjernom sloju na dnu posude, 
bez preklapanja. Ako se sastojci 
preklapaju, obavezno ih protresite na 
pola vremena kuhanja.

2	 Vrijeme kuhanja i temperatura mogu 
se podesiti u bilo kojem trenutku 
tijekom kuhanja. Jednostavno pritisnite 
strelice gore i dolje TIME ili TEMP za 
podešavanje vremena ili temperature. 

3	 Da biste prilagodili recepte iz klasične 
pećnice, smanjite temperaturu u fritezi 
za 10 ° C. Često provjeravajte hranu 
kako biste izbjegli prekuhavanje.

4	 Preporučujemo 3 minute 
predgrijavanja. Možete koristiti 
ugrađeni tajmer da podesite 3-minutno 
odbrojavanje.

5	 Povremeno, ventilator iz friteze može 
premjestiti laganu hranu. Da biste 
to spriječili, osigurajte hranu (kao 
što je gornji sloj kruha na sendviču) 
čačkalicama.

6	 Hrskaviji stalak podiže sastojke u zdjeli 
tako da zrak može cirkulirati ispod i 
oko njih, što rezultira ravnomjernom 
hrskavošću.

7	 Nakon odabira funkcije kuhanja, možete 
odmah pritisnuti tipku START/STOP 
za početak kuhanja. Uređaj će raditi sa 
zadanom temperaturom i vremenom. 

8	 Za najbolje rezultate, izvadite 
hranu odmah nakon završetka 
vremena kuhanja kako biste izbjegli 
prekuhavanje.

9	 Za najbolje rezultate sa svježim 
povrćem i krumpirom, koristite 
najmanje 1 žlicu ulja. Dodajte još ulja po 
želji kako biste postigli željenu razinu 
hrskavosti.

10	 Za najbolje rezultate, provjerite 
napredak tijekom kuhanja i uklonite 
hranu kada se postigne željeni nivo 
zlatne boje. Preporučujemo korištenje 
instant termometra za mjerenje 
unutarnje temperature hrane. Nakon 
završetka vremena kuhanja, odmah 
izvadite hranu kako biste izbjegli 
prekuhavanje.

NAPOMENA: NIKADA ne uranjajte 
glavnu jedinicu u vodu ili bilo koju 
drugu tekućinu. NIKADA ne čistite 
glavnu jedinicu u perilici posuđa. 

AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   13AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   13 11. 12. 2024.   13:04:2611. 12. 2024.   13:04:26



14

VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

•	� Zašto se temperatura ne može 
povećati? 

 	� Maksimalna temperatura je 240°C 
za Max Crisp funkciju. Maksimalna 
temperatura je 200 ° C za sve ostale 
funkcije. 

•	� Koliko dugo traje predzagrijavanje i 
kako ću znati kada je gotovo? 

 	� Preporučujemo 3 minute predgrijavanja. 
Za prethodno zagrijavanje uređaja, 
odaberite željenu funkciju i temperaturu, 
podesite vrijeme na 3 minute i pritisnite 
tipku Start/Stop. 

•	� Trebam li dodati sastojke prije ili 
poslije zagrijavanja? 

 	� Za najbolje rezultate, pustite uređaj 
da se zagrije 3 minute prije dodavanja 
sastojaka. 

•	�  Kada trebam koristiti Max Crisp 
umjesto Air Fry? 

 	� Za najbolje rezultate, koristite Max Crisp 
kada kuhate pakiranu smrznutu hranu 
kao što su pomfrit ili pileći nuggets. 

•	�  Trebam li odmrznuti smrznutu hranu 
prije nego što je stavim u fritezu? 

 	� Zavisi od hrane. Slijedite upute na 
pakiranju. 

•	� Kako da pauziram odbrojavanje? 
 	� Tajmer će automatski pauzirati 

odbrojavanje kada izvadite kontejner iz 
uređaja. Pritiskom na  tipku  Start/Stop   
tokom kuhanja zaustavit će se funkcija 
kuhanja i resetirati tajmer. 

•	� Je li tava sigurna za postavljanje na 
radnu površinu? 

 	� Tava će se zagrijati tijekom kuhanja. 
Budite oprezni pri rukovanju i 
postavljajte ga samo na površine 
otporne na toplinu. 

•	� Kako mogu znati kada koristiti hrskavu 
tavu? 

 	� Koristite hrskavi stalak kada želite da 
hrana bude hrskava. Stalak podiže hranu 
u zdjeli tako da zrak može cirkulirati 
ispod nje i ravnomjerno kuhati sastojke. 

•	� Hrana mi se nije skuhala. 
 	� Uvjerite se da je posuda u potpunosti 

instalirana u uređaju tokom kuhanja. 
Da biste postigli ujednačenu boju, 
pobrinite se da sastojci budu 
raspoređeni u ravnomjernom sloju na 
dnu posude, bez preklapanja. Protresite 
zdjelu kako biste pomiješali sastojke 
i postigli ravnomjernu hrskavost. 
Možete promijeniti vrijeme kuhanja 
i temperaturu u bilo kojem trenutku 
tijekom kuhanja. Jednostavno pritisnite 
strelice TIME ili TEMPERATURE i 
okrenite gumb. 

•	� Moja hrana je prekuhana.
 	� Za najbolje rezultate, provjerite 

napredak tijekom kuhanja i uklonite 
hranu kada dostignete željenu razinu 
zlata. Izvadite hranu odmah nakon 
završetka vremena kuhanja kako biste 
izbjegli prekuhavanje.

•	� Zašto se neki sastojci kreću tijekom 
prženja na zraku? 

 	� Povremeno, ventilator iz friteze može 
premjestiti laganu hranu. Da biste 
to spriječili, osigurajte hranu (kao 
što je gornji sloj kruha na sendviču) 
čačkalicama. 

•	� Mogu li pržiti svježe sastojke u tavi? 
 	� Da, ali koristite odgovarajuću tehniku 

za premazivanje brašnom. Važno je da 
prvo premažete hranu brašnom, zatim 
jajetom, a zatim u krušnim mrvicama. 
Obavezno pritisnite krušne mrvice na 
hranu kako biste ih zadržali na mjestu. 
Labava obloga može biti otpuhana 
snažnim ventilatorom uređaja. 

•	� Uređaj signalizira zvučnim signalom.
 	� Vaša hrana je spremna.
•	� Ekran je crn.
 	� Uređaj je u stanju pripravnosti. Pritisnite 

dugme za napajanje da biste ga ponovo 
uključili.

•	� Na ekranu se pojavljuje poruka "E".
 	� Uređaj ne radi ispravno. Molimo 

kontaktirajte korisničku podršku. 

AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   14AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   14 11. 12. 2024.   13:04:2611. 12. 2024.   13:04:26



15

AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   15AF160EU_IB_MP_190801_MP_v1_BOS.indd   15 11. 12. 2024.   13:04:2611. 12. 2024.   13:04:26



Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Stalno pokušavamo poboljšati naše proizvode; 
Stoga, specifikacije sadržane u ovom priručniku podložne su promjenama bez prethodne najave. 

NINJA je registrirani zaštitni znak tvrtke SharkNinja Operating LLC. 
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